Magyar

A Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zozéddasok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

N\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

A\ Ahidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kazati
nagy nyomdskiilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

o A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfelel8en kell felszerelni, 8bliteni és
ellendrizni

* Az egyes orszdgokban érvényes installdciés irdnyelve-
ket be kell tartani.

A\ Figyelem! Ahhoz, hogy ellendrizhessik a
csatlakozétéml8ket, gondoskodni kell egy
atvizsgdlonyilasrol.

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdaspréba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Forréviz hémérséklet: max. 70°C
Forréviz javasolt hémérséklete: 65°C

Termikus fertétlenités: max. 70°C / 4 perc
* Visszafolyés gatléval

o Aterméket kizdrdlag ivévizhez tervezték!

L

Szimbdélumok leirasa

Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Beallitas (l4sd a oldalon 33)

A meleg viz korldtozds bedllitasa. Atfolyss
vizmelegitéknél meleg viz korldtozé hasznd-
lata nem ajénlott.

Haszndlat (l4sd a oldalon 34)
Méretet (l&dsd a oldalon 35)

Atfolyasi diagramm

(lésd a oldalon 35)

@ Kdd lefolydja

@ Zuhany lefolysja 1B

Karbantartas (ldsd a oldalon 36)
A visszafolyésgdtlék miksdése a DIN EN
1717 szabvénynak megfelel8en, a nemzeti
vagy terileti rendelkezésekkel 5sszhangban,
évente egyszer ellen8rizends!

Tartozékok (l&sd a oldalon 37)
Tisztitas (Idsd a mellékelt brosurat)

Vizsgaijel (l4sd a oldalon 40)

Hiba Ok Megoldds
Kevés viz - A visszafolydsgétlé beragadt. - A visszafolydsgété kicserélése
javasolt.
- A zuhany szirétémitése koszos - A zuhany és a csé kdzoth szirét ki
kell tisztitani

Nehezen nyithaté a csap.
elvizkdvesedett.

- A kerdmiabetét meghibdsodott,

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Csopdg a csap.

- A kerédmiabetét meghibdsodott.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

16l alacsony melegviz hémérséklet
bedllitva.

- A melegviz szabdlyozé rosszul van

- A melegviz szabdlyozét Gjra be kell
allitani.

Az dtfolyés vizmelegité nem kapcesol

be.

- Nincs kiszerelve a zuhanyrézsabdl
a vizmennyiség szabdlyozé.

- El kell tavolitani a vizmennyiség
szabdlyozét.

- A zuhany szirétémitése koszos

- A zuhany és a csé kdzoth szirét ki
kell tisztitani

- A visszafolydsgétlé beragadt.

2=

- A visszafolydsgétlé kicserélése
javasolt.

Szerelés lasd a oldalon 31
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Suomi

L

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kaytettéva késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

I\ Suihkujariestelmad saa kayttad ainoastaan kylpy-,
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliitantsjen
vdlilla on tasattava.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkasteftava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

e Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohijeita.

A\ Huomio! liitantaletkujen tarkastamista varten
tarvitaan ehdottomasti tarkastusaukko!

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Kuuman veden lampétila: maks. 70°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C

Lampddesinfektio: maks. 70°C / 4 min
e Estdd itsestddn paluuvirtauksen

* Tuote on suunniteltu kéytettévéiksi ainoastaan juoma-
veden kanssal

Merkin kuvaus

K

Alg kaytd etikkahappopitoista silikonial

S&aatd (katso sivu 33)

Lampétilan rajoittimen s@atéminen. Emme
suosittele kéyttdmadn lampétilan rajoitinta
vedenldmmittimen (l&pivirtauskuumennin)

yhteydessd.
K&yttd (katso sivu 34)

Mitat (katso sivu 35)

Virtausdiagrammi

(katso sivu 35)

@ Ammeen l&hts

@ Suihkun lahts 1B

Huolto (katso sivu 36)
Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava
saannéllisesti paikallisten ja kansallisten
médréysten mukaisesti (DIN 1988, kerran
vuodessal).

Varaosat (katso sivu 37)
Puhdistus (katso oheinen esite)

Koestusmerkki (katso sivu 40)

Hairié Syy Toimenpide
Vahan vettd - Suuntaisventtiili juuttunut - Vaihda suuntaisventtiili

- Késisuihkun sihtitiiviste likaantunut

- Puhdista suihkukahvan ja letkun vé-
lissé oleva sihtitiiviste

Hana on raskaskdyttdinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu vettd - Patruuna rikki

- Vaihda patruuna

Ldmminveden lémpétila liian alhainen - Lamminveden rajoitin védrin séd-

detty

- Sa&dd [émminveden rajoitin

Lapimenokuumennin ei kytkeydy

padlle ole poistettu

- Kasisuihkussa olevaa kuristinta ei

- Poista kuristin késisuihkusta

- Kasisuihkun sihtitiiviste likaantunut

- Puhdista suihkukahvan ja letkun vé-
lissé oleva sihtitiiviste

- Suuntaisventtiili juuttunut

2=
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- Vaihda suuntaisventtiili

Asennus katso sivu 31



Svenska

A S&kerhetsanvisningar

/N Handskar ska baras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika kldm- och skarskadorgen werden.

/N Produkten far bara anvéandas fill kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjdmnas.
Monteringsanvisningar

¢ Det mé&ste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskiktskador.

¢ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

¢ De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska
fsljas.
/N OBS! Det maste finnas en revisionslucka fér att det
ska vara méjligt att kontrollera anslutningsslangarna.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Varmvattentemperatur: max. 70°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min
* Sjélvspérr mot &terflode

¢ Produkten &r enbart avsedd fér dricksvatten!

Symbolbeskrivning
&g Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

Justering (se sidan 33)

Stélla in varmvattenregleringen. Tillsammans
med varmvattenberedare rekommenderas
inte en varmvattenspdrr.

Hantering (se sidan 34)

Matten (se sidan 35)

Flodesschema

(se sidan 35)

@ Avlopp kar

@ Avlopp dusch 1B

Skotsel (se sidan 36)

Backventilers funktion méste kontrolleras
regelbundet enligt nationella eller regionala
bestdmmelser (DIN 1988 en géng per ar) i
enlighet med DIN EN 1717.

Reservdelar (se sidan 37)

Rengéring (se den medféljande
broschyren)
Testsigill (se sidan 40)

Stérning Orsak i\tg&rd
For lite vatten - Backventil &r defekt - Byt backventil
- Silfiltret i duschen smutsigt - Rengér silfiliret mellan slangen och
termostaten
Blandare dr trég - Patron defekt, férkalkad - Byt ut patron

Blandare droppar - Patron defekt

- Byt ut patron

Varmvattentemperaturen ar for &g

- Varmvattenreglering felaktigt instélld - Stall in varmvattenreglering

Varmvattenberedare slar ej p&

- Vattenbegrdansare i handduschen
har ej tagits bort

- Ta bort vattenbegrénsaren

- Silfiltret i duschen smutsigt

- Rengér silfiliret mellan slangen och
termostaten

- Backventil ér defekt

2=

- Byt backventil

Montering se sidan 31
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Lietuviskai

L

A Saugumo technikos nurodymai
A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.
/N Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir 3varai palaikyti.
I\ Turi biti ilyginti 3alto ir karito slégio nelygumai.
Montavimo instrukcija
* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.
* Vamzdziai ir sujungimai turi boti montuojami, plauna-
mi ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

A\ Démesio! Kad bty galima patikrinti jungiamgjq
zarng, bitina jrengti dureles!

Techniniai duomenys
Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomasis slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PS|)
Kardto vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 70°C
Rekomenduojama karsto vandens temperatira: ~ 65°C
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

¢ Su atbuliniu voZtuvu

* Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Gedimas Priezastis

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

Reguliavimas (Zr. psl. 33)

Kar3to vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
Sildytuvais nerekomenduojama naudoti karito
vandens blokavimo jtaisy.

Eksploatacija (zr. psl. 34)

ISmatavimai (Zr. psl. 35)

Pralaidumo diagrama

(2r. psl. 35)

@ Vonios isleidimas

@ Duso ileidimas 1B

\ Techninis aptarnavimas (zr. psl.
36)

Atbulinio voztuvo apsauga privalo biti tikrinama

reguliariai (maZiausiai kartq per metus pagal DIN

1988) pagal DIN EN1717 arba pagal galiojan-

&ias nacionalines arba regionines normas.

Atsarginés dalys (Zr. psl. 37)

Valymas (zr. pridedamoje brosio-
roje)

Bandymo pazyma (Zr. psl. 40)

Priemoné

Per maza srové

- Abulinis voZtuvas neveikia

- Pakeisti atbulinj voZtuvg

- Duso galvos filtras uzsikimses

- I3valyti duso galvos filirg

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Maisytuvas praleidzia vandenj

- Kaseté pazeista

- Pakeisti kasete

Per maza karsto vandens temperatira - Neteisingai nustatytas karsto van-

dens ribotuvas

- Nustatyti kar3to vandens ribotuvg

Momentinis pasildytojas nejsijungia

- Neiimtas ribotuvas i§ duo galvutés - I$imti ribotuvg i§ duso galvutés

- Duso galvos filtras uZsikimses

- I3valyti duso galvos filtrg

- Abulinis voZtuvas neveikia

o =

- Pakeisti atbulinj voztuvg

Montavimas zr. psl. 31



Hrvatski

A Sigurnosne upute
I\ Prilikom montaze se radi spriecavanja prignjeenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

I\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tudiranje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika u prifisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod o3tecen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i

testirani prema vazeéim normama.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

A\ Paznja! Da bi se mogla ispitati ispravnost spojnog

crijeva mora postojati otvor za provjeru

Tehniéki podatci

Naijveéi dopusteni tak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura vruée vode: tlak 70°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

Termi¢ka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min

* Funkcije samo-&iséenja

* Proizvod je koncipiran iskljuivo za pitku vodu!

Greska Uzrok

L

Opis simbola

K

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

Regulacija (pogledaj stranicu 33)
Namiestanje limitera tople vode. U kombina-
ciji s protoénim bojlerima nije preporuéljiva
primjena sustava za blokiranje dotoka tople
vode.

Upotreba (pogledaj stranicu 34)
Mijere (pogledaj stranicu 35)

Dijagram protoka

(pogledaj stranicu 35)

@ Ogranak kada

@ Ogranak tuz 1B

Odrzavanje (pogledai stranicu 36)
Ispravnost nepovratnog ventila mora se
redovito provjeravati prema standardu DIN
EN 1717 i u skladu sa vazedim propisima
(najmanie jednom godisnje).

Rezervni djelovi (pogledaj strani-
cu 37)
Ciséenije (se u prilozenoj brosuri)

Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu 40)

Otklanjanje

Nedovoljno vode
pocetni polozaj

- Nepovratni ventil se nije vratio u

- Zamijenite nepovratni ventil

- Filter tu3a je prljav

- Ocistite filter izmedu tusa i crijeva

Rugica se zaglavila
menca

- Neispravan ulozak Talozenje ka-

- Zamijenite ulozak

Slavina kaplije

- Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

Preniska temperatura tople vode
desen

- Limiter vruée vode nije dobro po-

- Podesite limiter vruée vode

Proto&ni bojler ne radi
odstranjen

- Limiter protoka u ru&nom tusu nije

- Odstranite limiter protoka

- Filter tu3a je prljav

- Ogistite filter izmedu tuda i crijeva

- Nepovratni ventil se nije vratio u

pocetni polozaj

2=

Sastavljanje pogledaj stranicu 31

- Zamijenite nepovratni ventil
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Tirkce

L

A Givenlik vyarilari

/N Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-

lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden temizli-
§i amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantlar arasinda biyik

basinc farkliliklari varsa, bu basinc farkhiliklarinin
dengelenmesi gerekir.

Montaj acaklamalar

* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlan
yéniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk gstlenil-
memektedir.

* Borularin ve armatiirin montaji, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

* Ulkelerde gegerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

A Bnemli! Baglant hortumlarini kontrol etmek icin bir

revizyon deligi mevecut olmalidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Sicak su sicakhgr: azami 70°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 dak
e Geri emme dnleyici

¢ Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

ariza sebep

Simge acaklamasi

&g Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Ayarlama (bakiniz sayfa 33)

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su
kilidinin sirekli isiiciyla kullanilmasi tavsiye
edilmez.

Kullanimi (bakiniz sayfa 34)

Olcisleri (bakiniz sayfa 35)

Akis diyagrami

(bakiniz sayfa 35)

@ Tekne cikisi

@ Su piskirticy cikis 1B

Bakim (bakiniz sayfa 36)

DIN EN 1717 ve ulusal standartlar dogrul-
tusunda Cek valfler dizenli olarak kontrol
edilmelidir. ( en az yilda bir kez)

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 37)
Temizleme (birlikte verilen brosiir)

Kontrol isareti (bakiniz sayfa 40)

yardim

Az su geliyor

- Cek valf calismiyor olabilir

- Cek valfi degistirin

- Dusun siizgeci tikanmis olabilir

- El dusu ile hortum arasindaki hortu-
mu yikayin

Batarya kullanimi agirlasryor
olabilir

- Kartus Bozulmus ve kireclenmis

- Kartusu degistirin

Batarya su damlatiyor

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin

Sicak suyun derecesi cok dijsiik

- Isi limitleyici diizgiin calismiyor

- Isi limitleyiciyi yeniden ayarlayin

Sofben ¢alismiyor

- El dusunun icindeki akim limitleyici

- Akim limitleyiciyi el dusundan ¢r-

cikartilmamis olabilir kartin
- Dusun siizgeci tkanmis olabilir - El dusu ile hortum arasindaki hortu-
mu yikayin

- Cek valf calismiyor olabilir

2=
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- Cek valfi degistirin

Montaji bakiniz sayfa 31



Romana Lg

A Instructiuni de siguranta Descrierea simbolurilor
/N La montare utilizafi mé&nusi pentru evitarea contuziu-

nilor si tGierii mdinilor. Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
A\ Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru spala- &g

rea, menfinerea igienei si curdfarea corpului.

Reglare (vezi pag. 33)

Reglarea limitatorului de ap& calda. Nu se
recomandd folosirea unui limitator de apd
caldd in combinatie cu un boiler instant.

I\ Diferentele de presiune mari infre alimentarea cu
apd rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

Hoe|
« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriorari de transport. Dupd instalare garantia @\\
nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd. ’% Dimensiuni (vezi pag. 35)
il

Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si

Utilizare (vezi pag. 34)

verificate conform normelor in vigoare. Diagrama de debit
* Respectati reglementdrile referitoare la instalare vala- (vezi pag. 35)
bile in fara respectiva. @ Orificiu de scurgere vand
A\ Atentie! Trebuie prevazutd o deschidere pentru ,@ Orificiu de scurgere dus 1B
verificarea furtunurilor de conectare! \ Intrefinere (vezi pag. 36)
Date tehnice Supapele de refinere trebuie verificate

regulat conform DIN EN 1717 si standarde-

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa le nationale sau regionale (anual conform
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa DIN 1988).
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) Pi . .

iese de schimb (vezi pag. 37
Temperatura apei calde: max. 70°C %@ ( Pag )
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C . )
Dezinfectie termicé: max. 70°C / 4 min @ Curatare (vezi brosura aldturatd)
 Asigurat contra scurgere fnapoi

e Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

M Certificat de testare (vezi pag.

40)
Deranjament Cauza Masuri de remediere
Prea pufing apa - S-a blocat supapa antiretur. - Schimbati supapa antiretur.
- S-a murddrit garnitura de sitd a - Curétati garnitura sitd dintre capétul
capédtului de dus. dus si furtun.
Bateria se misca dificil - Cartus defect din cauza depunerilor - Schimbati cartusul.
de calcar
Bateria picurd - Cartus defect - Schimbati cartusul.
Temperatura apei calde este prea - Limitarea temperaturii apei calde - Setafi limitarea temperaturii apei
micd setatd incorect. calde.
Boilerul instant nu functioneazé. - Reductorul nu a fost demontat din - indepartati reductorul din dusul de
dusul de ména. mand.
- S-a murddrit garnitura de sitd a - Curétati garnitura sitd dintre capétul
capétului de dus. dus si furtun.
- S-a blocat supapa antiretur. - Schimbati supapa antiretur.

Dy, .
= Montare vezi pag. 31 21



LQ EA\nvika

A Yrod:idziq aodalsiag MNepiypadn oupfoiwv
A\ Tia va arodlyere Tpaupanopoug kard T cuvappo-
Adynon mpémel va gopdre yavria. Mnv xpnoipororeite GiAikdvn mou mepiéxel
I\ To mpoidv emmpémeral va ypnoipomoieital pévo « o&iko6 o&ul
oav peco Aoutpou, uyievig kai kaBapiopou Tou PUOpIon (B\. Zehida 33)
owparoc. L PYBpion Tou Socoperpn LeoTou vepou. Aev
A O1 siagopis Mg mieong perad Mg olvéeong kpuou ouviordar 1 Sidradn dpayiig Zeotol vepol ot
ka1 LeoTou vepou Oa mpémel va avrioraBpilovrar. ouvbuaopd pe TaxuBeppooipuva.

Odnyisq ouvappolodynong , )
e [Mpiv ™ cuvappoldynon mpéner va eleraotei To Tpoidv @\\ Xeipiopdg (BA. Zehida 34)
yia {npiég peradopds. Metd tny eykardotaon Sev

avayvepilovrar {npitg and ) peradopd 1y emdavea- Alaotaosig (PA. Zehida 35)
kég {npitg. -

e O1 owhveg kai n pratapia mpémer va rormofernBolv Aiaypappa pong
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpoTuTa, va tefoly umd (B\. ZeNiSa 35)
mieon kai va SokIpacTouy. @ EZobog pmaviépac
* Oa mpimel va TnpouvTal o 0dnyieg eykardoTaong mou @ E€obog vroug 1B
1oxUouv ot k&Be kpdTog. Tuvtipnon (BA. Zehida 36)
A\ TMpooox! MNa va propite va embewproete Toug \ O BaBideg avremorpodns mpérel va ehéyxovra

TAKTIKA WG TTPOG TN AEToUpYia Toug, SUPGWVA e TIG
obnyieg DIN EN 1717, ot oyéon pe Toug 1oyUovTeg
BvikoUg ) TomikoUg kavdveg (1o eNayioTo pia ¢popd

cwhijveg mapoxng, Oa mpimel va udiotarar éva avory-
pa emBewpnong!

Texvika XapaxkrnpioTika 70 XpoVO, cUpdbwva e To péturio DIN 1988)
Aerroupyia mieong: twg 1 MPa : ,
2uviotepevn Aeroupyia migong: 0,1-0,5 MPa %@ AvraXakiicd (). SeNida 37)
Mieon ehéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) Ka®apiopog (BA. cuvnppévo dpul-
Oeppokpaaia {eoTou vepou: twg 70°C N&bio)

Suviotopevn Oeppokpacia {eatol vepou: 65°C IApa ehéyxou (BX. Zehida 40)
Oeppikiy amoAipavon: twg 70°C / 4 min M

* MephapPave ParBida avremorpodns.

* To mpoidv éxel oxeSiacTel amokAeIoTIKA yia TTOCIHO vepd!.

BAafn Artia A16pOwon
Avemapkig vepd - H BaABida avremorpodng Sev yupile miow. - AMEET ™ BaABida avremorpodng
- Bpopikn oteyavoronmik) orfratou katar - KaBapiore kai, v xpeiaote, aNhadrem
oviompa oTeyavortoInikr) ofjra peraél karalovioTpa
Kal oTTpdA
SkAnpf prarapla (peiktng) - Ehammopamiko duaiyyio, dhara - AN\ayn duoiyyiou
H prarapia otéder - Ehammwpanko ductyyio - ANayn duoiyyiou
XapnAr Oeppokpacia {eotol vepol - A&Bog pUBpion mg mepiopioTikiig Sidmaéng - Pubpiote my mepiopiomikd Sidraén Tou
LeaTou vepol LeoTou vepol
O rayubeppooipwvag Sev evepyoror- - To atpayyakioTikd Tivio. Sev éxel arto- - KaBapiore 1o orpayyahionkd myvio amod
eital ouvappoloynPei amd Tov katalovioTpa TOV KATAIOVIOTHPA XEIPOG
XEPOG
- Bpwyikn oteyavoromiki ofyra Tou katar - KaBapiore kai, edv ypeiaote, ala&re m
oviompa oreyavoronikh ofjra peradl karaioviopa
Kal oTiPAA

- H BaBida avremotpodrig Sev yupile miow. - AMaETe ) BaBida avremorpodrg

22 "= Juvappoldynon BA. Zelida 31



Slovenski

A Varnostna opozorila

Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umiva-
nja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.
A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.
Navodila za montazo
* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih pokodb. Po vgradnii fransportne ali
povriinske poskodbe ne bodo veé priznane.
¢ Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.
* Uposdtevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.
A\ Pozor! Da bi preverili prikljuéne cevi, mora biti na
voljo dostopna odprtina.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporo&eni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura tople vode: maks. 70°C
Priporo&ena temperatura tople vode: 65°C

Termiéna dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min
¢ Zaicita proti povratnemu toku

* Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodo!

Napaka Vzrok

L

Opis simbola

K

\

Qe
e

s
d

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Justiranije (glejte stran 33)
Nastavitev omejevalnika tople vode. V po-
vezavi s pretoénimi grelniki uporaba zapore
tople vode ni priporo¢ljiva.

Upravljanje (glejte stran 34)
Mere (glejte stran 35)

Diagram pretoka

(glejte stran 35)

@ Odvod banje

@ Odvod prhe 1B

Vzdrzevanje (glejte stran 36)
Delovanije protipovratnega ventila je po-
trebno v skladu z DIN EN 1717 in skladno
z drzavnimi in regionalnimi dologili (DIN
1988 enkrat letno) redno testirati.

Rezervni deli (glejte stran 37)

Ciséenje (glejte prilozeni brosuri)

Preskusni znak (glejte stran 40)

Pomo¢

Malo vode

- Protipovratni ventil je obtical

- Zamenijajte protipovratni ventil

- Filtrirna mreZica prhe je umazana

- Ocistite filtrirno mreZico med prho in
gibko cevijo

Tezko premikanje armature

- Pokvarijen vlozek, poapneno

- Zameniaijte vlozek

|z armature kaplja

- Pokvarijen vlozek

- Zameniaijte vloZek

Prenizka temperatura tople vode
nastavlien

- Omejevalnik tople vode ni pravilno

- Nastavite omejevalnik tople vode

Preto¢ni grelnik se ne vklopi

- Omejevalnik pretoka ni odstranjen

- Odstranite omejevalnik pretoka iz

iz roéne prhe rocne prhe
- Filtrirna mrezZica prhe je umazana - Ogistite filtrirno mreZico med prho in
gibko cevjo

- Protipovratni ventil je obti¢al

2=

Montaza glejte stran 31

- Zamenjaijte protipovratni ventil
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Estonia

L

A Ohutusjuhised
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste
véltimiseks kindaid.
/N Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmérkidel.
A\ Kui kilma ja kuuma vee Ghenduste surve on vaga
erinev, tuleb need tasakaalustada.
Paigaldamisjuhised
* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb Idhtuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.
A\ Téhelepanu! Uhendusvoolikute kontrollimiseks
peab olema eraldi ligipdésuava.

Tehnilised andmed

Tosrohk maks. 1 MPa
Soovitatav t65réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 70°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C

Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min
* Tagasivooluklapp

* Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Rike Pohjus

Stumbolite kirjeldus

Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat
silikoonil

Reguleerimine (vt |k 33)

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhendu-
ses boileritega ei ole sooja vee blokeeringu
soovitatav.

Kasutamine (vt |k 34)
Méootude (vt Ik 35)

Labivooludiagramm

(vt Ik 35)

@ Vanni valjund

@ Dugi véljund 1B

Hooldus (vt lk 36)
Tagasilésgiklappide toimimist tuleb koos-
kélas riiklike ja regionaalsete méédrustega

regulaarselt kontrollida vastavalt standardile
DIN EN 1717 (DIN 1988 - kord aastas).

Varuosad (vt k 37)
Puhastamine (vt kaasasolevast

brosiirist)
Kontrollsertifikaat (vt Ik 40)

Lahendus

Véhe vett

- Tagasilddgiklapp on kinni

- Tagasilddgiklapp vélja vahetada

- Dusi séeltihend must

- Puhastage dusi ja vooliku vaheline
soeltihend

Segisti kaib raskelt

- Todelement on katkine, lubjastunud

- Vahetage todelement

Segisti tilgub

- Tédelement on katkine

- Vahetage to6element

Sooja vee temperatuur liiga madal

- Kuuma vee piirang valesti seatud

- Seadke kuuma vee piirang

avatud siisteemi boiler ei lilitu sisse

- Veehulga piirajat ei ole &ra véetud

- Eemaldage veehulga piiraja

- Dusi séeltihend must

- Puhastage dusi ja vooliku vaheline
sdeltihend

- Tagasilségiklapp on kinni

2=
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- Tagasildsgiklapp vélja vahetada

Paigaldamine vt Ik 31



Latvian

A Drosibas norades

Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
jegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.
AN So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firianai.
A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un
karsta tdens pievadiem.
oopee e T
Noradijumi montazai
* Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam transportédanas laika nav radusies bojajumi. Péc
iebovedanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.
e Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.
* Jaievéro attiecigds valstis spéka eso3as montazas
prasibas.
A\ Uzmanibu! Lai varéty parbaudit piesléguma
3lotenes, nepiecie3ama kontrolatvere.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1T MPa

leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Karsta odens temperatira: maks. 70°C
leteicama karsta ddens temperatira: 65°C

Termiska dezinfekeija : maks. 70°C / 4 min
* Drogibas varsts

e |zstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Traucéjums lemesls

Simbolu nozime
&g Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

leregulésana (skat. Ipp. 33)
Karsta Gdens ierobeZotdja regulésana.
Kopa ar caurteces silditajiem nav ieteicams
izmantot dens blokétaju.

LietoSana (skat. lpp. 34)

Izmérus (skat. Ipp. 35)

Caurplides diagramma

(skat. Ipp. 35)

@ Vannas izeja

@ Dugas izeja 1B

Apkope (skat. Ipp. 36)

Regulari japarbauda pretvarsta funkcija sa-
skana ar DIN EN 1717 saistibd ar naciona-
lajiem vai vietéjiem noteikumiem (DIN 1988
vienreiz gada).

Rezerves dalas (skat. lpp. 37)

TiriSana (skatiet pievienotaja bro-
3ura)

Parbaudes zime (skat. Ipp. 40)

BojGjumu novérsana

Maz Gdens

- Pretvarsts ir iesprudis

- Nomainit pretvarstu

- Netirs duias filtra blivéjums

- |ztirit filtra blivéjumu starp dusu un
3loteni

Jaucéjkrans smagi grozams

- Bojata kartuda, aizkalkojusies

- Nomainit kartuiu

Jaucéjkrans pil - Bojata kartuda

- Nomainit kartusu

Parak zema ddens temperatira
blokésana

- Nepareizi noreguléta karsta ddens

- Noregulét karsta dens ierobezo-
sanu

Neieslédzas caurteces silditajs

- Rokas dusd nav demontéts varsts

- Iznemt no rokas dusas varstu

- Netirs duias filtra blivéjums

- |ztirit filtra blivéjumu starp dusu un
3Gteni

- Pretvarsts ir iesprudis

2=

- Nomainit pretvarstu

Montaza skat. lpp. 31
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Srpski

L

A Sigurnosne napomene
I\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.
I\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie,
tudiranie i liénu higijenu.
A\ Velika razlika u prifisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.
Instrukcije za montazu
* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
o3tecen pri transportu. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.
e Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljoma vaze za instalacije.
A\ Paznja! Da bi se mogla ispitati ispravnost
prikljuénih creva, mora postojati otvor za proveru.
Tehniéki podaci

Radni pritisak: maks. 1T MPa

Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 70°C
Preporu&ena temperatura vruée vode: 65°C

Termi¢ka dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min
* Zadtita od povratnog toka

* Proizvod je koncipiran iskljuéivo za pijaéu vodul

Smetnja Uzrok

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

Podesavanije (vidi stranu 33)
Podesavanje ogranigivaca tople vode.
U kombinaciji sa proto&nim bojlerima
ne preporucuje se primena sistema za
blokiranje dotoka tople vode.
Rukovanije (vidi stranu 34)

Mere (vidi stranu 35)

Dijagram protoka

(vidi stranu 35)

@ Ogranak kada

@ Ogranak tuz 1B

Odrzavanije (vidi stranu 36)
Ispravno funkcionisanje nepovratnog
ventila se mora redovno proveravati
prema standardu DIN EN 1717 i u skladu
s vazedim nacionalnim ili regionalnim
propisima (DIN 1988 jednom godiinje).
Rezervni delovi (vidi stranu 37)

<.

$éenje (vidi prilozenoj bro3uri)
Ispitni znak (vidi stranu 40)

Pomoé

Nedovoljno vode
pocetni poloZaj

- Nepovratni ventil se nije vratio u

- Zamenite nepovratni ventil

- MreZasta zaptivka tu3a je prljava

- Ogistite mrezastu zaptivku izmedu
tusa i crijeva

Rugica se zaglavila
kamenac

- Neispravna kartusa, natalozeni

- Zamenite kartusu

Slavina kaplije

- Neispravna kartuia

- Zamenite kartusu

Preniska temperatura tople vode
podesen

- Ograni¢avaé vruée vode nije dobro - Podesite ograni¢avaé vruée vode

Proto&ni bojler ne radi
odstranjena

- Prigusnica u ruénom tusu nije

- Odstranite prigudnicu iz ruénog tusa

- MreZasta zaptivka tu3a je prljava

- Ogistite mrezastu zaptivku izmedu
tusa i crijeva

- Nepovratni ventil se nije vratio u

pocetni polozaj
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- Zamenite nepovratni ventil

\3} Montaza vidi stranu 31



Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

I\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

/N Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

I\ Store trykkdifferanser mellom kaldt og varmtvannstil-

koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

¢ For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

.

Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

A\ Obs! For & kunne sjekke koblingsslangene ma en
revisjonsépning veere tilstede.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min

* Egensikker mot tilbakeflyt

e Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Feil Arsak

Symbolbeskrivelse
&g Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Justering (se side 33)

Innstilling av varmtvannsbegrensning. |
forbindelse med gjennomstremningsvarmere
er det ikke anbefalt & bruke en varmtvann-
sperre.

Betjening (se side 34)

Mal (se side 35)

Gjennomstremningsdiagram
(se side 35)

@ Utlgang kar

@ Utgang dusj 1B

Vedlikehold (se side 36)

Funksjonen til returlepssperren skal iht. DIN
EN 1717 og i samsvar med de nasjonale og
lokale forskrifter sjekkes regelmessig (DIN
1988 en gang i dret).

\

Servicedeler (se side 37)

Qe
e

s
d

Rengjoring (se vedlagt brosjyre)

Prevemerke (se side 40)

Feilrettelse

Lite vann

- Returlgpstopper sitter fast

- Returlgpstopper byttes

- Dusjens silpakning er skitten

- Silpakning mellom dusj og slangen
rengjeres

Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper - Kartusj defekt

- Kartusj byttes

For lav varmtvannstemperatur
innstilt

- Varmtvannsbegrensning er feil

- Varmtvannsbegrensning innstilles

gjennomstremningsvannvarmer

- Drossel til handdusjen ikke fiernet

- Drossel fiernes fra h&nddusjen

innkobler ikke.

- Dusjens silpakning er skitten

- Silpakning mellom dusj og slangen
rengjsres

- Returlgpstopper sitter fast

2=

Montasje se side 31

- Returlapstopper byttes
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BBJITAPCKM

A YkasaHus 3a 6e3onacHocT

A\ Tpu MoHTaxa TPIBBA A Ce HOCAT PBKABMLM, 30 Ad
ce M36erHOT HCIpClHﬂBOHMSI I'IOpCUlM I'IpMTMCKCIHe
nnm I'IOpSlSBGHe.

A [MosBoneHo e usnon3saHeTo Ha ApOoAyKTd CAMO 3a
KbMAHe, XUTMEeHA U Lenn Ha NOYNCTBAHE HA TANOTO.

A [onemure PA3NMKM B HONATAHETO MeXAay m3poamTte 3a
CTyAeHdTa 1 tonnara sona TpH6BG 0a ce U3paBHABAT.

YKa3zaHMs 30 MOHTADK

* [pean MOHTAXA NPOAYKTT TPS6BA AA CE NPOBEPM 3d
TpaHcnopTHK wetn. Criea MOHTAXKA He ce MPU3HABAT
TpClHCI'lOpTHM unm1 I'IOB'prHOCTHM uwertu.

 Tprbonposonure 1 apMaTypara Tpa6Ba Aa Ce MOHTH-
paT, NPOMMST M NPOBEPST B CbOTBETCTBME C BANUOHMTE
HOPMM.

.

Tps68a na 61aaT CNA3BAHM BANMOHMTE B COTBETHUTE
CTPAHU NPEANMUCAHMS 30 UHCTANUPAHE.

/N Buumanme! Heobxoammo e Hanmumeto Ha
PEBM3MOHEH OTBOP, 30 A MOTAT AA C& MPOBEPSBAT
CBLP3BALUMTE MAPKYYM.

TexHuuecku oAHHU

Pa6otHo Hansrane: makc. 1 MlMa

Mpenopsuntento pabotro Hansrane: 0,1 -0,5 MMa
KoHtponHo Hansraxe: 1,6 MMNa
(1 MMNa =10 bar = 147 PS)

Temnepatypa Ha ropeuara sona: make. 70°C

MpenopsuntenHa Temneparypa Ha ropewara
BOAQ:
TepMumuna nesmHbekums:

65°C
makc. 70°C / 4 mun
e CaMo3aILUMTEH NPOTUB OBPATHO M3THUAHE
¢ MpoaykTsT e paspaboTteH camo 3a nuteliHa soaal

HeusnpasHocr Mpuuuna

Onucanme Ha cumeonure

He m3nonssarite cunmkoH, coabpxaly ouet-
Ha kucenuHal

O ctupane (suxre crp. 33)
Hacrpoiika Ha orpanuumTens 3a Tonnata
BOA4d. Bus BPB3KA C NPOTOYHU HarpesaTrenm
He ce npenopsysa 6HOKMPOBKG 3a Tonnara
Boaa

O6¢cny>xBaHe (suxre cTp. 34)

Pazmepm (suxre crp. 35)

HOuarpama Ha noTroka

(Buxre ctp. 35)

@ WMseon sana

(@ Wsxon pasnpucksaren 1B
Monnpwbxxka (suxre cp. 36)
Ceomacto DIN EN 1717 penosHo tpsbsa na ce
npoBepsBa $yHKLMOHMPAHETO Ha MpHcnocobne-
HMATA 30 MPENOTBPATIBAHE HA OOPATHMS MOTOK B
CBOTBETCTBME C HALMOHATHMTE Wik PETMOHAMHIM
vanckaarms (DIN 1988 senHux ronuwwHo).

CepBusHu uactu (sixre crp. 37)
MoumcteaHe (o1 npunoxenara

6poLypal)
KouTtponeH 3Hak (suxre ctp. 40)

Momowy

Marko soga

- 3npaso croswo npucnocobnerue 3a
npenoTBpATIBAHE HA OBPATHMA MOTOK

- CMsHa Ha npurcnocobnerneTo 3a npe-
AOTBPATABAHE HO OBPATHMS MOTOK

- 30M'I:pCeHO € YNNbTHEeHUETO C Lenka
HA pasnpbCcKkBaTENs

- Mouncrete ynnvtHeHMeTO ¢ Leaka
MeXay pa3npbcKBATENs M MAPKyYd

TpyaHo nogemxHa apMaTtypa

- [JedektHa rMnsa, NoKpHTa ¢ BOPOBKK

- CMeHeTe runsara

Apmarypara kane - OedektHa rmnsa

- CmeHerte runsara

Tebpoe HMcKa TeMnepatypa Ha
Bonata

- OrpaHuyenmero 3a Tonnara Boaa e
TPYLLHO HOCTPOEHA

- Hacrpoﬁre OrpaHMYeHneTo 3a Tonna-
TQ BOOQ

Mpotounust Harpesaten He ce

BKNOYBA € 1eMOHTUPAaH

- ﬂpocenu B PBYHMA PA3NPBCKBATEN HE - OTCTpGHeTe Apocena oT PbYHMA pas-

npbCKBATEN

- 3aMBPCEHO € YMITbTHEHMETO C LeaKd
HO pa3npbckeatens

- Mouucrere YnnsTHEHMETO C Lenka
MeXOy pasnpbCKBATENS M MAPKYYd

- 3apaso croswo npucnocobnetue 3a
npenoTBpaATIBaHe Ha 0bpaTHMS NOToK
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- CMsHa Ha npucnocobnermeTo 3a npe-
noTBpATABAHE HA OBPATHMA NOTOK
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Shqip

A Udhézime sigurie

Pér t& evituar [&éndimet e pickimeve ose t& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé 1& vishni doreza.
I\ Produkti duhet t& pérdoret vetém qéllimet e banjave,
t& higjienés dhe té larjes sé trupit.
A\ Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit
t& ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.
Udhézime p&r montimin
e Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfaqes.
* Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi
* Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.
A\ Kuijdes! Pér & kontrolluar tubacionet e lidhjeve
duhet paraparé nié hapésiré pér revizion.
Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa

Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 70°C
Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C

Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min

e Siguresa kundér rriedhjes né drejtim t& kundért
e Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t&
pijshém!

Demtim Shkaku

L

Mos pérdorni silikon qé né pérbérie ka acid
acetik.

Pérshkrimi i simbolit

Justimi (shih fagen 33)

Rregullimi i kufizimit me ujé t& nxehté. Nje
kombinim me njé bojler ujit nuk &shté i
rekomanduar.

Pérdorimi (shih fagen 34)

Pérmasat (shih fagen 35)

Diagrami i qarkullimit

(shih fagen 35)

@ Dalja e vaskés

@ Ddlja e spérkatéses 1B
Mirémbaitja (shih fagen 36)
Penguesit e rriedhjes né drejtim t& kundért
duhen kontrolluar rregullisht né bazé t&
normave DIN EN 1717 konform normave
nacionale dhe regjionale (DIN 1988 njé
heré né vit).

Pjesét e servisit (shih fagen 37)

“eq
6
v

Pastrimi (shikoni broshurén
bashkéngjitur)

Shenja e kontrollit (shih fagen 40)

Ndihme

Pak ujg

- Penguesi i rriedhjes mbrapsht te ujit

- Kembeni pernguesin e rriedhjes

gendron i fiksuar

mbrapsht te ujit

- Gomina hermetizuese e paijisies me
papasterti

- Pastroni gominen e sites midis
pajisies dhe tubit

Armatura punon rende - Kartusha me defekt, me kalk

- Kembeni kartushen

Armatura pikon - Kartusha me defekt

- Kembeni kartushen

Temperaturé e ulét e ujit t& ngrohté - Kufiri i ujit te ngrohte eshte

regjistruar gabim

- Regjistroni kufirin e ujit te ngrohte

Ngrohesi i ujit nuk ndizet. - Rregulluesi i ujit né tubacione nuk

éshté i hequr nga spérkatésja

- Higni rregulluesin e ujit né
tubacione nga spérkatésja

- Gomina hermetizuese e paijisjes me
papasterti

- Pastroni gominen e sites midis
paijisies dhe tubit

- Penguesi i rriedhjes mbrapsht te ujit
qgendron i fiksuar

2=

Montimi shih fagen 31

- Kembeni pernguesin e rriedhijes
mbrapsht te ujit
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&ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne /
abrir / otworzyé / ofeviit / otvorit / - / otkpsims / nyitds /
avaaminen / éppna / atidaryti / Otvaranje / agmak /
deschide / avoikté / odpreti / avage / atvért /

otvoriti / &pne / oteapste / hape / i

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt /
quente / ciepta / tepld / tepld / # / ropauas / meleg /
|&@mmin / varmt / karstas / Vruéa voda / sicak / cald /
Leoto / toplo / kuum / karsts / topla / varm / tonno /

i ngrohtg / (als

34

0,
—

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
lukke / fechar / zamknqgé / zaviit / vzavriet / 5% /
3akpeims / bezdrds / sulkeminen / sténga / uzdaryti /
Zatvaranije / kapatmak / inchide / kheioté /

zapreti / sulgege / aizvért / zatvori / lukke / 3atBapste /

mbylle / (e[

kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria /
zimna / studend / studend / ¥ / xonopwnas / hideg /
kylmé / kallt / 3altas / Hladno / soguk / rece / kplo /
mrzlo / kiilm / auksts / hladno / kaldt / crynero /i fiohté /




Focus E2 Focus E2
31930000 31931000

Focus E? Focus E2
31930000 31931000
0,50 5,0 0,50 5,0
0,45 4,5 0,45 4,5
0,40 ? </ 4,0 0,40 4,0
0,35 9 35 0,35 3,5
0,30 77 3,0 0,30 ~ 3,0
o (4 5 o ! 5
€025 Wit 258 £ 025 s 255
0,20 : 2,0 0,20 ; 2,0
0,15 /.' : 1,5 0,15 ! 1,5
0,10 AA 1,0 0,10 1,0
0,05 05 0,05 ; 05
0,00+4 q 0,0 0,00 | 0,0
Q=I/min0 3 6 9 12 1518 21 24 27 30 Q=I/min0 3 6 9 121518 21 24 27 30

Q=1/sec O 0,1 02 03 04 05 Q=1/sec O 0,1 02 03 04 05
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Focus E2
31930000 / 31931000 ﬁ98532000
—————96338000
@ 97406000
98154000@ T 95870000
(33x2)
92730000 | ¢
95140000
95008000
98193000___ 98118000
(32x2)

(9x1,8)

977730007
O

95871000

(@@

97736000 = \
\—97978000
97608000 97980000

2 >96016000

—96507000
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